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1. Onuc HABYAJBLHOI JUCIMILIIHHA

HaiimenyBaHHS MOKa3HUKIB

XapaKTeprUCTUKa HABYAIbHOL

JTACHUATUIIHA

JeHHa popMa HaBYaHHS

Bun nucuuruniau

000B’s13K0OBa

MoBa BUKJIaJaHHs, HAaBYaHHS, OI[IHFOBAHHS aHTJIChKa

3aranbHui 00CAT KPEeIUTIB/TOIUH 6/180

Kypc

Cemectp 3 4 5 6

KinpkicTh 3MICTOBUX MOJIYJTIB 3 PO3MOJILIOM:

OO0cHr KpeauTiB 15 15 2 1

OO6csr rouH, B TOMY YUCITI: 45 45 60 30
AyauTopHi 22 20 28 14
MonyinbHUN KOHTPOJIh 2 4 4 2
CemecTpoBHil KOHTPOJIB - - 20 10
Camocriitna poboTa 21 21 8 4

dopma ceMecTpOBOr0 KOHTPOIIIO eK3aMeH




2. Merta T2 3aBJaHHA HABYAJILHOI JUCIHUILIIHA

Po3BuTok npodeciiiHoi  JIOCKOHAJIOCTI, 10 3a0€3MeunTh MOSIBY
BHUCOKOKBaNI(pIKOBaHUX (haxiBLIB Ta iX MOOUIBHICTH K Ha YKpPAiHCbKOMY, TaK 1
MDKHAapOJHOMY pPHUHKY TMpali, pOOUTh BHUBUYEHHA 1HO3EMHOI MOBHU Ta KYJIbTYpH
HEOJAMIHHMM KOMIIOHEHTOM CHCTEMH OCBITH MalOyTHBOro (axiBlsg BHIABHUYO-
noJiirpap1YHOro BUPOOHUIITBA.

Jlisi HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBH Yy KOJIJKI BUXIJHOIO YMOBOIO € MalOyTHs
npodeciiiHa ALSUIBHICTH CHElianicTa, a A MPOLeCYy HAaBUYaHHA 1HO3EMHOI MOBH 3a
TaKUX YMOB OCHOBHY pOJIb BIAITpa€e OisnbHicmb 3aco0amu [HO3EMHOI MOBU Y
HaBYaJbHO-TIpodeciifHuX Ta mpodeciiHuX cuTyarisax. ToOTo, il 3aHiITh 3 1HO3EMHOI
MOBU 3a TOpodeciiHUM CHpsIMyBaHHSIM [JIsi CTYJICHTIB cCrermianbHOCTI «BumaBHuua
crpaBa 1 peJaryBaHHS» 1€ PO3BUTOK IHIIIOMOBHOI JISUIBHICHOI KOMIETEHIlT SIK Y
MOBCSKJICHHUX, 3arajJlbHUX AUIOBHX, TaK 1 y (axoBHX CHUTyamisx, 10, TOpSI 3
HaBYaHHSIM IHIIIOMOBHOT'O CITUTKYBaHHS, Iepe10av4aroTh:

e YCBIJIOMJICHHS CTYJCHTOM BIIHOCHH MK BJIACHOIO Ta iIHO3EMHUMH KYJIbTYPaMH,

o (QopMyBaHHS HaBHYOK Ta BMiHb aBTOHOMHOI'O HaBYaHHS, IO Iepeadadae
dbopMyBaHHS y CTyJEHTa BJACHOI BIJANOBITAIBHOCTI 3a pe3yJbTaTH HaBUYaHHS
IJIIXOM OpTaHi3allii HaBYaJIbHOTO MPOIIECY CIUTBHO 3 BUKJIaIaueM.

JlisnpHICHA IHIIOMOBHA KOMIIETCHINS - II€ 3JATHICTh 1 TOTOBHICTH JIFOJWHU
CaMOCTIWHO, BIJIMOBIAJIbHO Ta HAJIC)KHUM YMHOM JIISITH 3aco0aMu 1HO3€MHOI MOBH Y
KOHTEKCTI 1HIIIOMOBHOI KYJIbTYypH Ta KBali()iKOBaHO BUPINIYBaTH abO OIpallbOBYBaTH
npo0OyieMu uu 3aBJaHHsA. BoHa BucTynae sik 3arajbHa MeTa HaBYaHHS 1HO3EMHOT MOBHU Y
KOJEeIKi, a OCHOBHOI METOI HaBYaHHS 1HO3EMHIM MOBI 3a mnpodeciiiHuM
CIIPSIMYBaHHSIM € PO3BUTOK y CTYACHTIB TPO(]eciiHO OpI€EHTOBAHOI MIKKYJIBTYPHOI
KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHII11, IK CKJIaJ0BO1 N1sUThHICHOT IHIIOMOBHOT KOMIIETEHII11.

[IpodeciitHo oOpieHTOBaHA MDKKYJbTYpHa KOMYHIKATMBHA KOMIIETEHIISI — II€
MOTHBH, 1HTEpPECH, 3HAHHS, HABUYKH Ta BMIHHS, SKi 3a0e3MedyrOTh KBalliiKoBaHY
npodeciiHy MisUBHICTh y NPUBATHIN, CyCHUIBHIN, mpodeciiiHiii Ta OCBITHIA cdepax
CIUIKYBaHHS B OaraToHaIliOHaJIbHOMY CYCHJIBCTBI 1HO3EMHOIO MOBOIO, a TaKOX
HeBepOaJbHUMHM Ta MapaIHIBICTUYHUMHU 3aC00aMU CIUIKYBaHHS y KOHTEKCT1 IUIBOBOT
KyJbTYpH.

[ls xommeTeHIliss € Pe3ylbTaToOM B3a€MOJIi Ta KOMIUIEKCHOI peamizamii psmy
KOMIIETEHIIIH, a caMe:

1) HaBYaHHS IHIIOMOBHOTO CIUIKYBaHHS 3IHCHIOETHCS IUIIXOM (POPMYBaHHS Ta
PO3BUTKY IHIIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOT KOMITETEHIIIT;

2) YCBIAOMJIEHHS CTYIAEHTOM MDKKYJIBTYPHUX OCOOIMBOCTEH, (DYHKIIIOHYBaHHS
Jiaory KyJabTyp MOXIIUBE JIUIIE 32 YMOBH PO3BUTKY COLIIOKYIBTYPHOT KOMIIETEHITIT;

3) akTHBHA TIO3UIIiS CTYICHTA Y HABUAJILHOMY IMPOIIECi, HOTO BIATOBITAIBHICTH 32
pE3yNbTaTH HABYAHHS YEPE3 CIIBPOOITHUIITBO 3 BHKJIQJAUYEM PEATi3ye€ThCs 3aBISKU
(dbopMyBaHHIO HABYAJIBHOT KOMIIETEHIIIT,

4) OesmepepBHE HABYAHHSA MPOTIATOM KUTTS € PE3YyIbTaTOM SKICHOTO
dbopMyBaHHS Y KOJIEIKI CTPATET1YHOT KOMITCTCHITi.



TakuM 4YMHOM, y SIKOCTI OCHOBHOI Il HaBYaHHS 1HO3€MHOi MOBH CTYJICHTIB

cnemianbHOCTI «BuaaBHuya crmpaBa 1 peaaryBaHHsS» € (OPMYBAaHHS Ta PO3BUTOK
npodeciiiHo OpIEHTOBAHOI MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKATUBHOT KOMIIETEHII1i.

3aBiaHHAM HaBYaldbHOI AUCHUIUIIHM «lHO3eMHa MoBa 3a mpodeciiHuM

CIPSIMYBAaHHSIM) €:

(dopMyBaHHS HEOOX1THOI KOMYHIKATUBHOI CIPOMOKHOCTI B YCHIN Ta MUCHMOBIN
dopMax B Mexkax TEMATHKH, OKPECICHOI 3aBIaHHAMH MaillOyTHBOI mpodeciitHoi
JISUTBHOCTI CTy/ICHTA SIK (paxiBLsl BUAABHUYO-TIONIrpad)iuHOro BUPOOHUIITBA,
JOCSITHEHHS, CTYJACHTOM pIBHIB MOBHOI KOMIIETEHIIl, 1110 BiJMOBIAAIOThH
MDKHapOJHUM  CTaHJIapTaM,  BHUKJIAQJIEHUM Y  3arajlbHO€BPONEHCHKHUX
pEKOMEHJaIIsAX 3 MOBHOI OCBITH Ta HarioHanbHii nporpami 3 aHr1iHCEKOI MOBU
JU1st TPOeCIHHOTO CIUIKYBaHHS.

BuMoru 10 3HaHb Ta BMiHb.

VY pe3ynbTaTi BUBUEHHS HABYAJIBHOI IUCHUIUIIHU Y CTYACHTIB MalOTh OyTH c(hOpMOBaHi
HACTYIIH1 KOMNemeHmHOCHi:

3HAHHS CHEIIbHOI JIEKCUKM Ta TpaMaTUYHUX KOHCTPYKLIA 3a mpodeciitHuM
CIPSIMYBaHHSIM;

3HAHHS CTaHJAPTIB JUIOBHUX Marepis, pedepariB Ta aHOTAIIN;

BOJIOAIHHSI OCOOJIMBOCTSIMU TIEPEKIIAly IHIIOMOBHUX MaTepiaiiB (paXxoBOi TEMATHUKH.

BOJIOJIIHHSI YCHOIO MOHOJIOTIYHOKO 1 J1aJIOTIYHOIO MOBOKO B MeXax IOOYTOBOI,
CYCIUIbHO-TIONITUYHOT Ta (PaX0OBOi TEMATUKH;

BOJIOJIIHHS HaBUYKaMHU MOBJIEHHs, HEOOXITHMUMM JJIsi TBOPEHHS pI3HUX THIIIB
myOJIIYHOTO TUCKYPCY aHTTIHCHKOI0 MOBOIO.



3. Pe3yjibTaTi HAaBYaHHA 32 TUCIHUILIIHOIO

VY pe3ynbTaTi BUBUCHHS HABYAJIBHOT JUCITUIUTIHYU CTYACHT:

AynitoBaHHS:
® BMi€ BUJIy4aTl OCHOBHY 1H(OpMaILIilO 3 ay1I0ypPUBKIB Ha TUIIOB1 MOOYTOB1 CIOXKETH;
® BMi€ PO3YMITH IHCTPYKLi T4 OTOJIOIIEHHS;
® 37aT€H 0 CHPHUUHATTSI OCHOBHUX MOMEHTIB IUCKYCii (MOBa CIIBPO3MOBHHKA YITKA,
HOPMAaTHBHA);
® TOTOBHH J0 ydYacTi B OOTrOBOPIOBaHHSX / JHUCHyTaX Ta JUCKYCIIX Ha OCHOBI
MPOCITyXaHOTO MaTepiaiy;
® PO3YyMi€ MOCIIIOBHOCTI MOJIIH MPH ay/1F0BaHHI;
® BMi€ OI[IHUTH NPaBAUBICTh 1H(GOPMAILIl TPH ayAIIOBAHHI.

["oBopiHHS:

MOoHOJI0TIYHE MOBJICHHS:
® BMi€ PO3MOBICTH MPO cede, PO CBOKO POJMHY Ta APY3iB;
® 3J1aTeH pOOUTH CTUCII MOSICHEHHS 0 171e1 / TUIaHy;
® CIPOMOXXHHI BHCIIOBUTH CBOi JIyMKH, 3roy a00 HE3TrOy Yy BiANOBiIb HA OTPUMAHY
iHopMaIlio;
e BMi€ OOrOBOPIOBATH 3aMPOMOHOBAHI TEMH.

JliaJloriuHe MOBJICHHS
® BMi€ 3HAWTH Ta nepenatu npsamy/dhakTuIHy iHGOpMaIliio Ta OTPUMATH J0/IaTKOBY;
® BMi€ JOCHUTh JIETKO CIIUIKYBAaTUCS Y KOHCTPYKTUBHUX CHTYaIliIX Ta KOPOTKUX
Oecigax;
e 3jaTeH OOMIHIOBAaTHCS JyMKaMH Ta iHQopmalliero Ha 3HalHOMI TeMHU Y
MOBCSIKJICHHUX CUTYaIlisIX;
® CIPOMOXHHUH MiATpUMATH O€ciay, BHUCIOBIIOIOYM Ta 3aXMINAIOYU CBOIO BJIACHY
TOYKY 30DY;
® TOTOBHH 3IIMCHUTH MOBJICHHEBHH KOHTAKT, BHUCJIOBJIIOYH IOOa)KaHHS, 3TOY,
CHIBYYTTS;
® 3JIaTCH HAJaBaTH JICTaJIbHI MPAKTUIHI IHCTPYKIIii.

Yuranus:
® BMIi€ YUTATH Ta PO3YMITH TEKCTH HAa Cy4acCHI TEMH PO JKUTTS MiJIITKIB, ra3eTHi /
KypHaJIbHI CTaTT1 MPO MOIi B CBITI Ta B HAIII KpaiHi;
® pPO3yMi€ BUCIIOBJICHUX MOOAKAaHb Ta MOYYTTIB B OCOOUCTUX JIUCTAX;
® CHPOMOXXHHI 3HAXOIWTH Ta BWIIyYaTH TOTPIOHY iH(GOpMAIlI0 3 OMHCOM TOINA B
ra3eTHHX / )KypHaJIbHUX CTATTIX Ta Oporrypax.



ITucemo:

e BMi€ TIepe/IaBaTH B MUCHMOBIH (hOpMi 3MICT MOOAYEHOTO / TOYYyTOrO / MPOYUTAHOTO;
® 37aT€H NUCHMOBO OOIPYHTYBATH a00 CIPOCTYBATH MEBHY JYMKY;

® BMi€ BUCIOBUTH OCOOUCTE CTABJICHHS 10 MOJiH, JIOAEH, peueil, MiCIb;

® CIOPOMOXXHHI MUCBMOBO TNE€pelaBaTh 1HPOpPMALI0 aJAEKBATHO LUISAM, 3aBAaHHIM
CHUIKYBaHHS;

® BMi€ IPaBUIBLHO 0(OPMIIATH MHUCHbMOBE MOBIIOMJIEHHS 3aJI€XKHO BiJl HOTO (hopM;

® 37aTE€H CKJIAaJaTh 1HO3EMHOIO MOBOIO JIUJIOBI JIUCTU 1 JOKYMEHTH 3 TMHTaHb
npodeciiftHOl JIATBbHOCTI.



3. CTpyKTypa HaBYaJIbHOI AUCHUILTiHA

Ha3Bu 3MiCTOBHX MOAYIIB 1 TEM

Kinekicts roguu

JIeHHa Gopma

yCbOIO y TOMY 9HuCIi
JICKITIi | IPaKT. | ceM. | K | iHa. | C.p.
1 2 3 4 5 | 6] 7 8
3micTroBuii moayJib 1. I'azern. Newspapers.
Tema 1. XKypuanictuka. Journalism. 2 2
Tema 2. Bumanas ta BUIaBHUIITBA. 6 5 4
Publications and outlets.
Tema 3. Buau HoBun. Types of news. 2 2
Tema 4. Buau razer. Types of newspapers. 6 2 4
Tewma 5. Tlocagu y pegaxiiii ra3eru. 5 5
Roles at a newspaper.
Tema 6. O(i)iCH_e o0aTHaHHA peaKIil. 6 5 4
Newsroom equipment.
Tema 7. Po3ninu raseru. Parts of a newspaper. 2 2
Tema 8. Po3mirka razeru. Newspaper layout. 8 4 4
Tema 9. 'azetnuii ctuibe. Newspaper style. 2 2
Tewma 10. 3wmict crarti. Content of an article. 7 2 5
MopynpHa KOHTpOJIbHA poboTa 1. 2 2
Pazom 3a 3micTroBum mMoynem 1. 45 22 2 21
Pa3owm 3a Il cemecTp 45 22 2 21
3micToBuii moayas I1. 'azerni crarri. Newspaper Articles.
Tema 1. Po3po0Oka icropii. Developing a story. 6 2 4
Tema 2. KopoTki 3amitku. Brites. 2 2
Tema 3. Hammucanns crarti. Writing an article. 6 2 4
MopynpHa KOHTpPOJIbHA poboTa 2. 2 2
Pazom 3a 3micToBUM MoysieM 2. 16 6 2 8
3microBuii moayas I11. Kypuaau. Magazines.
Tema 1. XKypuamu. Magazines. 2 2
Tema 2. Kypuansuwuii ctuss. Magazine styles. 6 2 4
Tema 3. Xypuansni crarri. Magazine articles. 2 2
Tema 4. JpykoBana pexnama. Advertising in print. 6 2 4
Tema 5. Ocsira. Education. 2 2
Tema 6. Bumasunua etuka. Newspaper ethics. 7 2 5
Tema 7. BupakeHHsI BJJaCHOTO CTaBJICHHS. | ONe. 2 2
MonynbHa KOHTpOJIbHA poOoTa 3. 2 2
Pa3om 3a 3micToBUM Mojynem 3. 29 14 2 13
Pa3om 3a IV cemectp 45 20 4 21
3micToBmii monyJs IV. Panio. Radio.

Tema 1. Penarysanns. Editing and revision. 4 2 2
Tewma 2. liarpamu i rpacdiku. Charts and graphs. 2 2
Tewma 3. Inreps’ro. Interviews. 3 2 1
Tewma 4. ITocunanns. Citing sources. 2 2
Tema 5. Panio crannii. Radio stations. 3 2 1




Tema 6. TexHOIOTIT TPaHCIIALLII.
Broadcasting technology. 2 2
Tema 7. Panio ¢popmaru. Radio formats. 2 2
MopynpHa KOHTpOJIbHA pobOoTa 4. 2 2
Pa3om 3a 3microBuM Moynem 4. 20 14 2 4
3microBuii moxyab V. Tene6auenns. Television.
Tema 1. Arencra HoBuH. NEews agencies. 4 2 2
Tewma 2. Tenebauenns. Television. 2 2
Tema 3. Kap’epa na tenebauenni. TV careers. 2 2
Tema 4. Tenesiziitne o6naaHanns. TV equipment. 2 2
Tema 5. Tenenepemaui. TV pieces. 3 2 1
Tema 6. Tenesiziiina etuka. TV ethics. 2 2
Tewma 7. PelitnHru ta pexiama. 3 5 1
Rating and advertising.
MopynpHa KOHTPOJIbHA poOoTa 5. 2 2
Pazom 3a 3micToBUM mMoyneM S. 20 14 2 4
Pa3om 3a V cemecTp 40 28 4 8
3microBuii moayJb V1. Ouaaiin 3acodom ingopmanii. Online media.

Tema 1. Buknuku y TenexypHaIiCTHIL. 3 5 2
Challenges in broadcast journalism.
Tema 2. Onnaiin 3aco6u indopmartii. Online media. 5 4 1
Tema 3. Onnaiin pexiiama. Online advertising. 2 2
Tema 4. Jludamaris. Libel and slander. 2 2
Tema 5. Ynepemkenns. Bias. 3 2 1
Tema 6. MOXIIMBOCTI Kap’€PHOTO POCTY.

. 2 2
Career options and outlook.
MopynpHa KOHTPOJIBHA poboTa 6. 2 2
Pazom 3a 3micTroBum Mopaynem 6. 20 14 2 4
Pa3om 3a VI cemectp 20 14 2 4
ITinroroBka 0 MPOXOHKEHHS KOHTPOJIBHUX 3aXO0IIB 30
Yceboro 180 84 12 54




5. [Iporpama HaBYAIBLHOI JMCIUIIIHH

MOJYJIb 1
T'A3ETH. NEWSPAPERS.

Tema 1. Kypnamaicruka. Journalism.
Jexkcuuni oounuyi: beat, cover, current events, investigate, journalism, journalist,
media, news, peg, press, report, story.
TI'pamamuuni asuwa: Tenepimui yacu / Present Tenses.

Moenennesuit mamepian. po3BUTOK yMiHb BuB4atouoro untanHs / developing guided
reading skills.

Tema 2. Bupanna ta sugasaunrsa. Publications and outlets.

Jlexcuuni oounuyi: broadcast journalism, Internet, magazine, newspaper, outlet, print,
publication, radio, television, website.

TI'pamamuuni seuwa: munyini yacu / Past Tenses.

Moenenneeunt mamepian: oomin nymkamu / exchanging ideas.

Tema 3. Buau noBus. Types of news.

Jexcuuni oounuui: angle, breaking, enterprise story, hard news, investigative, profile,
real time, research, series, soft news, trend.

TI'pamamuuni asuwa: maiioytui yacu / Future Tenses.

Moenenneeuit mamepian. po3BUTOK yMiHb ycHoro mosienns / developing speaking

skills.

Tema 4. Buam raszer. Types of newspapers.
Jexcuuni oounuui: broadsheet, circulation, daily, digitally, edition,
newsletter, Sunday edition, syndication, tabloid, weekly.

I'pamamuuni saeuwa: MaiiObyTHi yacu crocoBHo MuHynoro / Future — in — the Past
Tenses.

national,

Moenennesuit mamepian. po3noBigs mpo npodecito Oinba-penakropa / talking about
bild editor profession.

Tema 5. ITocangu y penakiii razeru. Roles at a newspaper.
Jexcuuni oounuyi: copy chief, editorial page editor, editor-in-chief, executive editor,
features editor, graphics editor, managing editor, news editor, ombudsman, photo chief,
publisher, sports editor, clerk, columnist, copy editor, designer, feature writer, freelance,
news reporter, photographer, researcher, stringer.

I'pamamuuni aeuwa: Tenepimxi yacu nacuBHoro crany / Present Passive Tenses.



Moenennesuit mamepian. po3BUTOK yMiHb MoOHosoriunoro mosieHHs / developing
transactional skills.

Tema 6. OdicHe o61axHanusa peaakuii. Newsroom equipment.
Jexcuuni oounuyi: computer, copier, desk, email, laptop, newsroom, office,
smartphone, tablet, word processor.
I'pamamuuni aeuwa: MuHYITI Yacu macuBHoro crany / Past Passive Tenses.

Moenenneeuit mamepian. po3BUTOK yMiHb mEceMHOro mMoBieHHs / developing writing
skills.

Tema 7. Po3aism raseru. Sections of a newspaper.
Jexcuuni oounuyi: arts, business, classifieds, corrections, entertainment, front page,
local, op-ed, police blotter, real estate, sports.
TI'pamamuuni ssuwa: MaiioytHi yacu nacuBHoro crany / Future Passive Tenses.

Moenenneeuit mamepian. po3BUTOK yMiHb MoOHoOsoriuHoro mosieHHs / developing
transactional skills.

Tema 8. Po3miTka razeru. Newspaper layout.

Jexcuuni oounuyi: above the fold, banner, basement, below the fold, centerpiece,
column, ears, flag, kicker, left rail, masthead, right rail, skybox, strip, cutline, entry
point, jumpline, layout, pagination, photo caption, photo credit, pull quote, refer, white
space.

TI'pamamuuni asuwa: y3rompxenns yacis / Sequence of Tenses.

Moenenneeuit mamepian. po3BUTOK yMiHb MoOHoOJoriuHoro mosieHHs / developing
transactional skills.

Tema 9. I'azeTHmii cTuib. Newspaper style.
Jexcuuni oounuyi: billboard, charticle, color, color screen, design font, graphic, photo,

sans serif, serif.
TI'pamamuuni asuwa: venipsima mosa / Reported speech.

Moenennesuit mamepian: po3nurysanss / asking for information.

Tema 10. 3micT crarri. Content of an article.

Jekcuuni oounuyi: article, byline, column, five W’s, headline, hook, interest, lead,
lede, nut graph, quote, transition.

TI'pamamuuni asuwa: vnenpsmi 3anuranns / Reported questions.

Moenennesuit mamepian. po3BUTOK yMiHb BuBUarouoro unutanHs / developing guided
reading skills.

MOJIVJIb |1
T'A3ETHI CTATTI. NEWSPAPER ARTICLES.



Tema 1. Po3pooka icTopii. Developing a story.

Jexcuuni oounuyi: background, bury the lead, connect, context, expose, inform, lay
out, previous, recall, relevant, scene.

I'pamamuuni asuwa: indinitus / Continuous Infinitive Active.
Moenenneeuit mamepian. Haganas indopmarii ta po3nutryBanns / giving and asking
for information.

Tema 2. Kopotki 3amitku. Brites.
Jexkcuuni oounuyi: assignment, basic, brite, copy, dateline, detailed, inverted pyramid,
paragraph, prioritize, title.
TI'pamamuuni asuwa: indinitus / Perfect Infinitive Active.
Moenennesuit mamepian: nuckycis / discussion.

Tema 3. Hanucanus crarri. Writing an article.

Jexcuuni oounuyi: confirm, contact, correct, deadline, focus, outline, proofread,
submit, summarize, support.

TI'pamamuuni asuwa: indinitus / Perfect Continuous Infinitive.

Moenenneeunt mamepian: oomin nymkamu / exchanging ideas.

MOIVYJIb Il
KYPHAJIN. MAGAZINES.

Tema 1. )Kypnanu. Magazines.

Jexcuuni oounuyi: academic journal, consumer magazine, demographic, literary
magazine, niche, query, solicitation, subscription, target audience, trade publication,
variety.

I'pamamuuni asuwa: indinitus / Indefinite Infinitive Passive.

Moenenneeuit mamepian. po3BUTOK YMiHb O3HalioMmiIioBanbHOro yntanus / developing
reading skills for gist.

Tema 2. Kypunanbuuii ctuiab. Magazine styles.

Jlexcuuni oounuyi: active voice, connect with, feature, full circle, hold, long term,
passive voice, tense, topic, vivid, voice.

I'pamamuuni asuwa: indinitus / Perfect Infinitive Passive.

Moenennesuit mamepian. Hananus indopmarii Ta po3nutyBanss / giving and asking
for information.

Tema 3. Kypuaabhi crarti. Magazine articles.
Jexcuuni oounuyi: author guideline, brief, clip, craft, expertise, hobby, how-to, in-
depth, instructional, technology.
TI'pamamuuni asuwa: cknagamii nonatok / Complex Object.

Moenennesuit mamepian. po3BUTOK yMiHb ycHOro MoBieHHs / developing speaking
skills.



Tema 4. [IpyxoBana pexkiama. Advertising in print.

Jexkcuuni oounuyi: advertisement, advertiser, classified ad, display ad, fee, full-page,
glossy, insert, journalistic style, legals, profit, revenue, sale ad, sales.

I'pamamuuni sasuwa. 0o0°‘ekTHHUU nienpukMmeTHHKoBHi kKomiuiekc / The Objective
participial Complex.

Moenennesuit mamepian: oomin nymxamu / exchanging ideas.

Tema 5. Ocgira. Education.

Jexcuuni oounuui: bachelor’s degree, broadcast fundamentals, concentration, elective,
internship, j-school, master’s degree, multimedia, presentation, proficiency, web design.
TI'pamamuuni aeuwa: cy6o’extauit iHdiniTuBHuN komiuieke / Complex Subject.
Moesnennesuit mamepian: nepekonanss / persuading.

Tema 6. BumaBanua eruxa. Newspaper ethics.

Jdexcuuni oounuyi: anonymous, credible, deliberately, ethics, fabricate, identity,
integrity, mislead, omit, reveal, suspect, victim, yellow journalism.
TI'pamamuuni asuwa: nienpukmetnuk / Present Participle Active.

Moenenneeunn mamepian: onurysanns / asking information.

Tema 7. BupaskeHHsI BJJACHOIO CTABJIEHHS. | ONe.

Jexkcuuni oounuui: appropriate, boring, capture sb’s attention, informative,
lighthearted, sensational, serious, take down a notch, tone.

TI'pamamuuni asuwa: nienpuxkmernuk / Perfect Participle Active.
Moenenneeuit mamepian. po3BUTOK yMiHb ycHoro mosienus / developing speaking

skills.

MOJIYJb IV
PAJIIO. RADIO.

Tema 1. PenaryBanns. Editing and revision.

Jlexcuuni oounuyi: abridge, add, additional, clarify, CQ, cut, edit, expand on, order,
revise, spelling, structure.

TI'pamamuuni asuwa: nienpuxmetnuk / Present Participle Passive.
Moenennesuit mamepian. PO3BUTOK YMiHb mianorigHoro wmosneHHs / developing
dialogical skills.

Tema 2. [liarpamu i rpagiku. Charts and graphs.

Jexcuuni oounuyi: bar graph, chart, comparison, condense, draw, express, graph, line
graph, pie chart, visualize.



I'pamamuuni asuwa: nienpukmetauk / Past Participle Passive.
Moenenneeuit mamepian. po3BUTOK yMiHb MoHosoriuHoro mosieHHs / developing
monological skills.

Tema 3. InTepB’10. Interviews.

Jdekcuuni oounuyi: follow-up, interview, land, not for attribution, notebook, off the
record, off-limits, on the record, open-ended question, press, recorder, sourse, subject,
balance, consent, direct, identify, manipulate, obtain, obtrusive, out of context, patient,
rapport, side.

I'pamamuuni asuwa: nienpukmetnuk / Perfect Participle Passive.

Moenenneeuii mamepian: NepeKOHyBaHHs / persuasion.

Tema 4. Mocunanua. Citing sources.
Jexcuuni oounuui: attribute, cite, ellipsis, interpret, leak, misquote, paraphrase, partial,
plagiarism, press release, quote, sic, spokesperson, unnamed.
TI'pamamuuni asuwa: Hesanexuuit gienpukMmernukosuii 3sopot / Nominative Absolute
Participial Construction.

Moenenneeuit mamepian: nosigomieuns / giving information.

Tema 5. Pagio crannii. Radio stations.
Jexcuuni oounuui: call-in, DJ, headphones, intern, listener, mic, on location, producer,
radio station, station manager, studio, tower.

TI'pamamuuni asuwa: repyuniii / Indefinite Gerund Active.
Moenenneeuit mamepian: nuckycis / discussion.

Tema 6. Texuoutorii Tpancasuii. Broadcasting technology.

Jexcuuni oounuyi: affiliate, AM, digital audio, FM, format clock, music, on-air
feature, programming, quality, radio format, satellite radio, static interference, station.
TI'pamamuuni asuwa: repyuniii / Perfect Gerund Active.

Moenennesuit mamepian: nepegada npourtanoro / rendering the text.

Tema 7. Pagio popmaru. Radio formats.

Jexcuuni oounuyi: audition tape, diacritics, discuss, host, news radio, phonetics, play-
by-play, politics, religion, sports talk, talk radio, traffic, voice, weather reporting.
TI'pamamuuni asuwa: repynmaii / Passive gerund.

Moenennesuii mamepian. po3BUTOK yMiHb TIiceMHOTO MoBJeHHs / developing writing

skills.

MOJIVJIb V.
TEJEBAYEHHS. TELEVISION.

Tema 1. ArencrBa HoBHH. News agencies.

Jexcuuni oounuui: Agence France-Presse, Al Jazeera, Associated Press, bulk,
censorship, corporation, ITAR-TASS, news agency, newswire, pick up, redistribute,
Reuters, wire service, Xinhua.



TI'pamamuuni asuwa: ymoBHi pedenns nepioro tumy / First Conditional.
Moenennesuit mamepian: oomin nymxamu / exchanging ideas.
Tema 2. Teneoauenns. Television.

Jexcuuni oounuyi: 24-hour, airwaves, broadcast news, broadcast television network,
cable, commercial network, digital, educational, network, local news, news cycle, reach,
satellite, break in, debate, entertainment news, evening news, forecast, human interest
story, morning show, newscast, pundit, sports report, update.

I'pamamuuni asuwa: ymoBHi peuenns apyroro tumy / Second Conditional.

Moenennesuit mamepian: po3BUTOK aynuTuBHUX yMinb / developing listening skills.

Tema 3. Kap’epa Ha Tesie6auenni. TV careers.

Jexcuuni oounuyi: anchor, correspondent, crew, meteorologist, newsreader, off
camera, on-air, on camera, segment producer, teleprompter, television director, TV
personality.

TI'pamamuuni seuwa: ymoHi peueHns tpetboro tumny / Third Conditional.

Moenenneeunt mamepian: oomin nymkamu / exchanging ideas.

Tema 4. Tenesisiiine od1agnanns. TV equipment.
Jexcuuni oounuyi: audio technician, character generator, graphics operator, live shot,
lower third graphic, mixing console, news ticker, on-screen graphic, over the shoulder,
production truck, remote broadcast, title-safe, video switcher, videographer.
TI'pamamuuni asuwa: monansHe niecioso “can”/“could”/ modal verbs “can”/“could”.

Moenenneeuit mamepian: vananus indopmariii / giving information.

Tema 5. Tesenepenaui. TV pieces.

Jexcuuni oounuyi: lead-in, narrate, package, piece, reader, sack, sound on tape,
soundbite, tag, voiceover.

TI'pamamuuni asuwa: 1o be able to.

Moenennesuit mamepian: po3BUTOK aynutuBHuX ymine / developing listening skills.

Tema 6. Teaeniziitna eruka. TV ethics.

Jexcuuni oounuyi: allegation, camera angle, commentary, deceive, desensitize, hidden
camera, lighting, loaded word, tease, undercover, unethical.
TI'pamamuuni asuwa: MonasHe giecioBo “may”/ modal verb “may”.

Moenennesuit mamepian. po3BUTOK yMiHb TEiceMHOTO MoBJeHHs / developing writing
skills.

Tema 7. PeiiTunru Ta pexiaama. Rating and advertising.

Jexcuuni oounuyi: air, attract, commercial, daypart, market, Nielson ratings, prime
time, ratings, scatter market, spot, sweeps, the overnight, upfront market, viewer.

TI'pamamuuni sasuwa: MonanpHe aieciioBo ‘might”/ modal verb “might”.



Moenennesuit mamepian. po3BUTOK YMiHb O3HalomitoBasibHOro yntanus / developing
reading skills for gist.

MOJYJIb VI
OHJIAIH 3ACOBH TH®OPMAIIIL. ONLINE MEDIA.

Tema 1. Buxkaukum y TteaexypHaigictuuni. Challenges in broadcast
journalism.

Jexcuuni oounuyi: audio feed, break into, competition, complex, comprehend, live
broadcast, persistent, relocate, salary, technical difficulty, think on one’s feet,
unscripted.

TI'pamamuuni ssuwa: to be allowed to.

Moenennesuit mamepian. po3BUTOK yMiHb mEceMHOro mosieHHs / developing writing
skills.

Tema 2. Onaaiin 3acodm indopmanii. Online media.

Jexcuuni oounuyi: aggregator, comment, consolidate, link, media conglomerate, meta
tag, online, podcast, RSS feed, search engine, share, streaming, website, citizen
journalist, crisis, debunk, depth, deter, erroneous, fund, journalistic standard,
membership, nonprofit, paywall, social media, uncensored, verification, vet, viral.

TI'pamamuuni asuwa: MmonansHe niecioBo “must”/ modal verb “must”.

Moenenneeuit mamepian. po3BUTOK yMiHb ycHoro mosienns / developing speaking
skills.

Tema 3. Onaaiin pexiama. Online advertising.

Jexcuuni oounuuyi: above the fold, banner, click, click tracking, click-through rate,
commission, CPC, CPM, frequency capping, geotargeting, hit, impression, time on site.
TI'pamamuuni asuwa: monansue niecioso “to be to”/ modal verb “to be to”.

Moenennesuit mamepian: ponbosa rpa / role play.

Tema 4. Indamanis. Libel and slander.
Jexcuuni oounuyi: alleged, damage, defame, false, imply, insinuate, lawsuit, libel,
reputation, rumor, slander, sue.
I'pamamuuni aeuwa. MmoaanbHi miecimosa “should”/ “ought to”/ modal verbs‘“should”/
“ought to”.

Moenennesuii mamepian. po3BUTOK yMiHb BuBUarouoro uutanHs / developing guided
reading skills.

Tema 5. Ynepenxennsi. Bias.

Jexkcuuni oounuuyi: bias, fact, feeling, honesty, impartial, objectivity, opinion, personal,
skew, slant, spin, support.



TI'pamamuuni asuwa: monansHe niecnoso “need”/ modal verb “need.
Moenennesuit mamepian: nepeaada npourtanoro / rendering the text.

Tema 6. MoxauBocTi kap’epnoro pocty. Career options and outlook.

Jexcuuni oounuyi: career, dedication, degree, emerging, opportunity, outlook,
reference, resume, skill, technology, traditional, uncertainty, upheaval, versatile.

TI'pamamuuni asuwa: MonansHi aieciaona / modal verbs.

Moenenneeuit mamepian. pPO3BUTOK YMiHb diajgoriyHoro wmosneHHs / developing
interactional skills.



6. KoHTpoJIb HABYAJIBbHUX 10CATHEHb

6.1. Cucrema OiHIOBAHHS HABYAJIbHUX JOCATHEHb CTYICHTIB

II kypc

AYAIIOBAHHSA

PiBensb
HaBYaJIbHUX

JOCSATHCHb

bam

Kpurepii oriHroBaHHS
HaBYaJIbHUX JIOCSITHEHb CTY/ECHTIB

[TouaTkoBuii

CTyeHT MOXe PO3YMITH 3 KOHTEKCTY JIEKCHKY, LI0 CTOCYETbCS HOro
oco0ucTo, WOoro ciM’i Ta KOHKPETHOTO HAWOIMKYOTO OTOYCHHS, SKIIO
JIFOJTA PO3MOBJISIIOTH MOBUTBHO 1 YITKO.

CryzneHT Mo)Ke pPO3yMITH MOOYTOBY JIEKCHKY Ta HaWOUIbIN MOIIMpEHI
BHCIIOBH Ha TEMH, IO CTOCYIOThCS HOTro 0coOucTo, Horo ciM’i Ta
KOHKPETHOTO HalOIMK4Y0r0 OTOYEHHS.

CTyneHT MO)Ke€ pO3YMITH BHCJIOBH Ta HAaWyXWUBaHINy JIEKCHKY, IO
CTOCYEThCA HOTO HAWOMMIKYOro OTOYCHHs. (Hampukiaa, O0a3oBy
1H(popMarrito mpo ocoly, ii ciM 10, podoTy).

Cepenmniit

CryneHT MoOXXe pO3yMITH BHCIIOBM Ta HaWyXHUBaHINIY JEKCUKY, IO
CTOCY€ThCA #oro. Moske “CXONMUTH’ OCHOBHHUM 3MICT MPOCTUX, YITKUX
MOB1AOMJICHb Ta OTOJIOIIEHb.

CTyneHT MOXe pO3yMiTH OCHOBHUI 3MICT MOBIJOMJICHb Ha 3BUYAHI TEMU
CTOCOBHO pOOOTH, HAaBUaHHS, JO3BULIS TOMIO, SIKIIO MOBJICHHS JOCHTH
MOBUIbHE Ta YiTKE.

CTyleHT MOe€e pO3yMITH OCHOBHE B YHMCICHHHUX PaJio Ta Telernepeaadax
po Mo/Iii aHs 00 HAa TEMU 0COOMCTUX IHTEPECIB.

JocTtatHii

CrymeHT MOXe pO3YMITH JIOTIOBiNI 1 HAaBITh  YCBIJOMIIIOBATH
apryMEHTAaIlil0, SIKIIO TeMa CTOCYEThCS HOTO OCOOUCTO

CTyzneHT MOKe PO3yMITH JIeKIii 1 YCBIIOMIIIOBATH apryMEHTAIll0, SKIIO
TE€Ma CTOCY€EThCS HOro OCOOMCTO; pO3yMITH OUIBIIICTH Telenepenad mpo
noAii Hs Ta iHGOPMATUBHOTO THITY

CryzneHT MOe po3yMiTH TpHUBaJe MOBIICHHS, HAaBITh SKIIO BOHO HEYITKO
CTPYKTYpOBaHE, a apTUKYJISIIIT T IMILTIIUTHI

Bucoxkuii

10

CryneHT MoKe po3yMITH Tenernepenadi Ta GpuibMu

11

CTyneHT He Ma€ )KOJHUX TPYAHOIIIB I0JJ0 PO3YMIHHS YCHOTO MOBJICHHS Yy
IPSIMOMY CIIUIKYBaHHI

12

CryneHT He Mae TPYAHOIIIB IIOJO0 PO3YMIHHS YCHOTO MOBJIEHHS Y
MPSIMOMY CIIUIKYBaHH1, HABITh KOJIM MOBJICHHS IIIBUJIKE




IT'OBOPIHHSI (MoHoJIOTiYHE MOBJIEHHS)

PiBensb
HaBUYATbHUX
JIOCATHEHD

bamu

KpuTtepii o1iHIOBaHHS HABYAJILHUX JIOCSTHEHb CTY/ICHTIB

TlouaTkoBuit

CTyneHT MOKe B)XKMBATH MPOCTI PEUCHHS.

CTyneHT MOKe BKMBAaTH pEUYeHHs, 100 ONUcaTh CBOE MicIe
MPOKMBAHHS, JIIOACH, SIKUX BiH 3HAE.

CTYILGHT MOJXC BIKHBATH PCUYCHH, IIIO6 onucatu MnpoCTUMHU
CJIOBAMH CBOIO CiM 0, IHIIMX JIIOAEH, CBOT )KUTTEBI YMOBH.

Cepenniit

CTyneHT MOKe BXKMBAaTH Cepil0 pedeHb a0 BHUCIOBIB, HI00
pO3Ka3aTu MPOCTHMH CIOBAMH IPO CBOKO CIM’I0, IHIIHX JIFOJCH,
CBO1 JKUTTEB1 YMOBH, OCBITY.

CTtyneHT  MOXXK€  BHCJIOBIIOBAaTHCS ~ MPOCTHUMH  3aco0amu,
pO3MOBIAl0YM MPO TOJIi Ta CBIM JOCBIiA, CBOi MpIii, CIOAIBaHHS
Ta METY.

CTyneHT MOK€ HABOJUTHU CTHUCII TPHUKIaAX a0o0 TOSCHEHHS 0
IJIaHy 44 17ei.

JocTraTtHii

CryneHT yMmi€ 4iTKO ¥ JOKJIQJHO BHCIIOBIIOBATHCS Ha 3HAYHY
KUTBKICTH T€M, TTOB’SI3aHMUX 3 HOTO IHTEpECaMHU.

CryneHT yMmi€ BUCIOBUTH CBOIO JYMKY IpO MpoOiieMy, BU3HAUUTH
repeBaryu Yi HEJOJIKN PISHUX NUIAXIB ii pO3B’sI3aHHS.

CTyneHT yMie NpeACTaBUTH JOKJIAHUN OMUAC CKIIATHOT TEMH.

Bucoxkunit

10

CTyleHT yMi€e NpEACTaBUTH JOKJIATHUN OMHUC CKJIQJHOI TEMH,
MOB’S3yI0OUM MIJITEMU PO3BHBATH TEBHI (TII)ITYHKTH 1 JOXOJIUTH
BJIACHOTO BHICHOBKY.

11

CTyneHT yMi€ 4iTKO 1 SICHO MPEICTABUTH ONMKC a00 apryMEHTAIlIl0 y
CTHJIi, BIACTHBOMY TIEBHOMY KOHTEKCTY.

12

CTyneHT yMi€ 4iTKO 1 SICHO MPEICTAaBUTH ONMHC a00 apryMEHTAIlil0 y
CTHJIi, BJIACTUBOMY TIEBHOMY KOHTEKCTY 3 JIOTYHOIO CTPYKTYpOIO,
110 JIoToMarae ajpecary MOMITHTH Ta YCBIIIOMHUTH (3aram’sTaTH)
BC1 3HAYYIIl CJICMECHTH.

I'OBOPIHHSA (nianoriude MOBJIeHHS)

PiBensb
HaBYaJIbHUX
TIOCATHEHD

bamm

Kpurepii omiHrOBaHHS HaBYaIbHUX JTOCSTHEHb CTY/JICHTIB

TTouatkoBuit

CTyneHT MO’Ke CHUIKYBaTUCS Ha MPOCTOMY pPiBHI 32 YMOBH,
IO CMIBPO3MOBHUK T'OTOBHI MOBTOPHUTH abo0 mepedpazyBaTu
MOBUIBHIIIE Ta JOTIOMOITH HOMY C(OPMYIIIOBATH T€, MPO IO
BiH HAMAraeThCs CKa3aTu.

CTyIeHT MOXe CTaBUTH MPOCTI 3allUTaHHS Ha 3HAHOMI TeMHU
abo Taki, IO CTOCYIOThCS Oe3mocepenHix MoTped; Moxke
BIAIIOBICTH Ha TaKl caMi 3allUTaHHS.

CryneHT MOXe B Ipolieci CIUIKYBaHHS BUKOHYBAaTH 3BHYHI
IPOCTi 3aBJaHHS, 110 BUMAararoTh JHIIEe OOMIHY NPOCTOO 1
npsMOI0 iH(pOpMaIli€r0 Ha 3HAHOMY TEMH.

Cepenniit

CryneHT Mo’ke 3JiCHIOBaTH JIy)e KOPOTKI OOMiHH
iHpopMalli€l0, HaBiTh SKIO BiH B3arajli HEJOCTATHHO ii
po3yMmie, o0 miATpUMYBaTH Oeciy.




CrymeHT MOKe BHOpaTHCS 3 OUIBIIICTIO CHTYyaIlill Tij 4ac
PO3MOBH HA MIPOCTi MOOYTOBI TEMH.

CryneHT MOKe B3STH y4acTh 0e3 MiArOTOBKM B Oeciai Ha
3HalloMi Ta 0cOOHCTO ioMy OnM3bKI TeMH MOOYTOBOTO
xapakrepy (Hampukiaa, ciM’si, MO3BULISA, MOJOPOXK, OCTAaHHI
o Tii).

JlocrarHiii

CrymeHT yMi€ JIOCHTh CIHOHTAaHHO W  HEBHMYIICHO
CIUIKYBATHCS 3 HOCIEM MOBH.

CrymeHT ymie OpaTw aKTHUBHY y4acTh y Oecili B 3HAMOMHUX
CUTYAIISX, PEACTABIIAI0YN a00 3aXUIIAI0YH CBOT OTJISI/IH.

CryleHT yMi€ CHOHTaHHO 1 BUIBHO BHCIJIOBJIIOBaTHCS 0e3
OYEBUIHUX TPYTHOUIIB Yy T000PI1 CIIIB.

Bucoxui

10

CryzneHT yMmie BUKOPUCTOBYBATH MOBY THYYKO Il €E€KTUBHO B
COILIIaJIbHUX CTOCYHKaX, TOYHO QopMmymnioBaTu igei Ta
HOTJISIAN, JIETKO CHIBBIJHOCUTH CBO€ MOBJICHHSI 13 MOBJIEHHSIM
THIITHUX.

11

CryneHt ymie 6e3 3ycuib OpaTd ydactb y Oyab-skiii Oecimi
a00 MUCKyCii, BYKMBAIOYHU CTaNl Ta 1[IOMAaTUIHI BUPA3H.

12

CryneHT yMi€ BHCIIOBIIIOBATHCH BUIBHO 1 YITKO, BUIUIATH
CMUCIIOBI BIATIHKU. Y pa3i TPYAHOUIIB MOK€ NOBEPHYTHUCS
Hazaa ‘3a JOMOMOTrO0” — JIETKO, HEBUMYIIEHO 1 Maihke
HETIOMITHO.

YUTAHHA

PiBensb
HaBYaJIbHUX
IOCATHEHD

bann

Kpurepii omiHIOBaHHS HaBYAIBHUX JIOCATHEHB CTY/ICHTIB

TTouaTkoBui

CTyneHT MoOKe pO3yMiTH 3HAWOMi Ha3BH, IyXe€ IPOCTi
cioBa Ta (pazmu.

CTyneHT MoOK€ pO3yMiTH 3HaloMi Ha3BH, IyXKe IPOCTI
cioBa Ta ¢pasu, HaNpUKIaa, B adimax, OroJIONMICHHSX,
KaTaJiorax.

CTyZleHT MOKe YUTATU YK€ MPOCTI KOPOTKI TEKCTH.

Cepenniit

CTyaeHT MOXe 3HaXOJUTH HEeoOX1aHYy HoMy iH(opMalliro B
noOyTOBHX JOKYMEHTaX, OTOJIOIICHHSX, MPOCIIEKTaX,
MEHIO, PO3KJaJax pyXy TPAHCIOPTY 1 PO3YyMITH OCOOHCTI
KOPOTKI Ta MPOCTI JINCTH.

CTy,Z[eHT MOXC pOSYMiTI/I HeCK.]'IaI[Hi TCKCTH PO3MOBHOIO
MOBO1O, IO CTOCYROTBHCA NOBCAKACHHOI'O KUTTS.

CryneHT MoOXe pO3yMITH ONHUC MO, BUPAKEHHS
HOYYTTIB Ta NOOAXaHb.

JlocTaTHii

CTyIeHT MOXE YMTaTH CTaTTi HA Cy4acHI TeMH, y SIKHX
ABTOPH 3aliMalOTh MEBHY TO3HIIII0 YU MPUHMAIOTh MEBHY
TOYKY 30pYy.

CryneHT po3yMie cydacHi aalTOBaHy JIiTepaTypHy Ipo3y.

CTyneHT po3yMmie akTyaibHi ab0 JIITepaTypHi TEKCTH.

Bucoxunit

10

CryzneHT po3yMie TEXHIUHI BKa3iBKH, HaBITh SKIIO0 BOHU HE
HaJIe)KaTh JI0 Trany3i HOro KOMIeTeHIl .




11

CryneHt Jierko 4uurtae Oyap-iki (OpPMH MHUCEMHOTO
MOBJICHHSI.

12

CTyneHT JerKo 4MTae CKIaHI 32 CTPYKTYpOIO i MOBHUMH
3ac00aMu TEKCTH.

nmcbMoO

PiBenb
HaBUYATbHUX

JOCATHCHBb

banmu

KpuTtepii o1iHIOBaHHS HAaBYAJIBHUX JIOCSATHEHB CTY/ICHTIB

TlouaTkoBuit

CryzneHT Moke HanucaTl KOPOTKY MPOCTY MOILUTOBY JIUCTIBKY,
HAIPUKIIAJ, PO BIAMYCTKY (KaHIKYJIN)

CTyneHT MO’Ke 3allOBHUTH aHKETY (CIHUCOK 3allUTaHb) 1
HaIMCATU CBOE IM’s1, HAI[IOHAJIBHICTH Ta aJIpecy

CryzneHT MoKe HalucaT! MpoCTi KOPOTKI MOBIIOMIIEHHS 3
METOI0 PO3B’sA3aHHI HaraJIbHUX MPOoOIeM

Cepenniit

CryneHT BMi€ HamMcaTH OCOOMCTOTO 1 Ty»Ke MPOCTOTO JIUCTA,
HammpuKiiaa, 3 BUCIIOBIICHHAM B)IHI-IHOCTi

CryneHT BMi€ HaMCaTH MTPOCTHH 3B’ I3HUHN TEKCT HA 3HAMOMI
TeMu abo Ha MpeMET 0COOUCTOTO IHTEpeCy

CryneHT BMi€e TUcaTH OCOOMCTI JIMCTH, 100 OMKCATH CBIl
JIOCBIJl, BpOXKCHHS

JlocTaTHii

CTyIeHT BMi€ 4iTKO, JOKJIAJHO MUCATH TEKCTH HA 3HAYHY
KUTBKICTBh TEM, TIOB’SI3aHUX 3 WOTO IHTEpPECaMu

CTyaeHT BMi€ HaMCaTH MTOBIIOMIJICHHS 3 METOIO
0OrpyHTYBaHHS 200 CIIPOCTYBAaHHS IEBHOT AYMKH, ITUCATH
JIMCTH, BUCJOBJIIOIOYH OCOOHMCTE CTaBIECHHS 10 MO Y1
MIEBHOTO JIOCBITY

CTyneHT BMi€ BUCTOBUTHCS Y (OPMI HITKOTO, H0Ope
CTPYKTYPOBAHOTO TEKCTY 1 PO3BHHYTH CBOIO TOUKY 30PY

Bucoxkuit

10

CTyaeHT BMi€ ICTAIbHO PO3KPUTH NIEBHI CKIIAHI TEMHU Y
JIUCTI, MIAKPECTUTH MOMEHTH, SIKI BBaYKA€ BAKJIUBUMU;
HAIMCAaTH TeKCTU PI3HUX TUIIB B 0COOMCTOMY CTHII1

11

CryneHT BMI€ MUCATH ACHI M YITKI TEKCTH Y BIACTUBOMY,
IpUTaAMAaHHOMY HOMY CTHJIi; TUCATH/CKIIaIaTH JIUCTH,
JOTIOBIIl

12

CTyaeHT BMi€ MUCATH CTATTI 3 JIOTTYHOIO CTPYKTYPOIO, sIKa
CHpUsi€ BUJIUICHHIO Ta 3araM’ITaHHIO YATa4YeM OCHOBHUX
3HAaYyIIUX MOMEHTIB
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BinBinyBaHHs NPaKTUYHUX 3aHSTh 1 7 7 7 7 7 7
Po6oTa Ha TPaKTUYHOMY 3aHATTI 10 5 50 5 50 5 50
BukonaHHs 3aB1aHb 115
DA SARAAHD A 5 | 3 | 15| 3 |15 | 3 | 15
caMOCTIitHOT poOOTH
BukonanHst Mo1y1bHOT poOOTH 25 1 25 1 25 1 25
Pazom | - 97 - 97 - 97
MakcuManbHa KUTbKICTB OamiB: 291
PospaxyHnoxk koedirienra: 4,8
6.2. 3aBnaHHA VISl CAMOCTIITHOI POo0OTH Ta KpPUTeEPIi il OLliHIOBAHHSA
KAPTA CAMOCTIMHOI POBOTHU CTYJIEHTA
Tepmin
3micToBuHii MOYJIb Ta TEMH KypPCY AxajgeMiyHnii KOHTpoJIb | banm | BUKOHAHHS
(TrKHI)
Il cemecTp
3micToBuii moayJinb 1.
I'ABETH. NEWSPAPERS.
Tema 2. Bunauns ta sunasaunraa. Publications and N — 12 -1
outlets. (4 rox.)
Tema 4. Buau razet. Types of newspapers. (4 rox.) [pakTryHe 3aHATTS 12 V-V
Tema 6. Odicue obnamHanHs penakiii. Newsroom
equipment. (4 ro.) Hpaxiine sansTs 12 VIVl




Tema 8. Posmirka rasetn. Newspaper layout. (4 roz.) INpakTiyHe 3aHATTS 12 VIII-IX
. . . 12
Tema 10. 3mict crarri. Content of an article. (5 roz.) [pakTuyne 3aHTTS XI-XII
IV cemectp
3microBuii moayas I1.
I'ABETHI CTATTIL. NEWSPAPER ARTICLES.
Tema 1. Po3po0Oka ictopii. Developing a story. (4 ron.) [pakTrdHe 3aHATTS 12 -
Tema 3. Hanmucanus crarti. Writing an article. (4 ron.) [pakTrdHe 3aHATTS 12 V-V
3microBuii moayas 111
KYPHAJIU. MAGAZINES.

Tema 2. XKypuansauii ctuins. Magazine styles. MpakTiaHe 3 g 1 VIV
(4ron.)

Tema 4. IpykoBana pexnama. Advertising in print. TIpaKTHYHE 3aHATTS 12 VII-IX
(4 ron.)

Tema 6. BunaBuuua etrika. Newspaper ethics. (5 rox.) [TpakTrdHe 3aHATTSI 12 X-XI

Pa3zom 3a pixk: 42 200. Pazom: 12 banis
V cemecTp
3micToBuii MmoayJn IV.
PAI10. RADIO.
Tema 1. PenaryBannst. Editing and revision. (2 roxu.) I[TpakTudHe 3aHATTS 5 -1
Tema 3. Inteps’ro. Interviews. (1 rom.) I[TpakTudHe 3aHATTS 5 V-V
. . . [TpakTrune 3aHATTS,
Tema 5. Pagio cranuii. Radio stations. (1 rox.) MOy TBEH KOHTPOID 5 VI-VII
3micToBuii MoayJb V.
TEJIEBAYEHHS. TELEVISION.
Tema 1. Arencrsa HoBuH. News agencies. (2 ro.) [NpakTiune 3aHATTS 5 VII-IX




Tema 5. Tenenepenaui. TV pieces. (1 rox.) [pakTiyne 3aHsTTS 5 X-XI

Tema 7. Peiitunru Ta pexnama. Rating and advertising.

IIpakTryHe 3aHsTTS,
(1rom.)

MOTyJIbHUI KOHTPOIIb S X=Xl

VI cemectp

3microBuii moayanb VI.
OHJIAWH 3ACOBHY TH®OPMAIIIL. ONLINE MEDIA.

Tema 1. Bukiiku y TenexypHaliCTHULI.

Challenges in broadcast journalism. (2 rox.) Hpakitie saHsTA 5 I-11
Tema 2. Onnaiin 3aco6u inpopmarii. Online media. acrime 3 .
(1ron.) p aHSITT 5 IV-VI
. IIpakTryne 3aHsTTS,
Tema 5. Ynepemkenns. Bias. (1 rox.) —————— 5 VII-IX
Pazom 3a pik: 12 200. Paszowm: 45 banie

Kpurepii oninku pe3yabTaTiB CaMOCTIiliHOI po00TH
VY mporieci BUKOHAHHS CaMOCTIMHOT poOOTH BHUKIIa a4 OIIHIOE:

- piBeHI) 3dCBO€HHA CTYACHTOM HABYAJIBHOI'O MaTepiaJIy, BHMHCCCHOI'O Ha
CaMOCTIiMHE OIIpallrOBaHHA

- BMIHHSI BHUKOPHCTOBYBAaTH TEOPETHYHI 3HAHHS TPH BUKOHAHHI TMPAKTUIHUX
3aad;

- OOTpYHTOBAHICTH Ta JIOT1YHICTh BUKJIAJIEHHSI CAMOCTIHHO BUBYEHOT'O MaTepiaiy;

- TIOBHOTY PO3KPUTTS TEMHU;

- oopMIICHHSI MaTepiajliB 3TiHO 3 BUCYHYTUMH BUMOTaMU;

- MaKCHUMaJibHa KUTBKICTh OaJTiB 32 BUKOHAHY poOoTy — 5.




6.3. ®opmMu NpoBeACHHA MOAYJIbHOI0 KOHTPOJIIO TA KPUTEPil OIHIOBAHHSA

MonynbHUIl KOHTPOJIb MPOBOAUTHCS MUCBMOBO Yy (hOpMI TECTOBOI POOOTH, sKa
CKJIaJIa€ThCsl 3 JIBOX 4YacTWUH: | — JeKCHKO-TpamaTHuHi 3aBmaHHs (vocabulary and
grammar) ta 2 — 3aBJaHHS Ha MEPEeBIPKY piBHSA CHOPMOBAHOCTI MOBJIICHHEBUX YMiHb
(listening, reading and writing). Ha II xypci BHKOHAHHS MOIYJIbHOi KOHTPOJIBHOT
poOoTH o1iHIOEThCA 32 12-0anbHoto mkanoro. Ha I kypci 3aransHa KiIbKiCTh OajiB 3a
MOJYJIbHY KOHTPOJIbHY poboTy (MakcuMmanbHO 100 6aniB) mepeBoaUThCS y 25-0aibHy
OLIIHKY 3a JI0NOMOrol0 KoedilieHra 4.

6.4. ®opmMu NpoBeIeHHS CEMECTPOBOr0 KOHTPOJII0 Ta KPUTEPil OL[iHIOBAaHHA
dopma MpoBeIeHHsI CEMECTPOBOT'O KOHTPOIIO — KOMOiHOBaHa.

Ex3amen cknanaerscsa 3 4 yactun (Reading, Vocabulary, Grammar, Speaking),
Hepiri Tpy 3 SKUX MPOBOJSATHCS MUCHMOBO Y (popMi TecTyBaHHS, YETBEpTa € YCHOIO i
nependavae BUCIOBIIOBAHHS BiAMOBITHO 10 MOaHOT KOMYHIKaTHBHOI CUTYAITii.

MakcuMarnbHa KiTbKICTh 0ajiiB: 3a mMUCbMOBY yacTuHy — 30 6aii, 3a ycHy — 10
OaJtiB.

Kpurtepii oniHIOBaHHS:

[ — Reading (nepeBipka po3ymiHHs TeKCTiB) — 10 10 6aiiB (2 6anu 3a KOKHY MPaBUIbHY

BIJITIOBI/Ib);

II — Vocabulary (Bononiaas nekcukoro) — g0 10 6amni (0,5 6aniB 3a KOXKHY IIPaBUIIbHY
BIJITIOBI/Ib);

I — Grammar (ymiHHS TpamMaTUYHO TPABWIBHO O(OPMIIIOBAaTH MOBJICHHEBI
BUcIOBIOBaHHA) — 10 10 6amiB (0,5 6ariB 3a KOXXKHY NMPABWIBHY BIATIOBI/b);

IV — Speaking:

— 3MICTOBE HAIlOBHEHHS — J10 2 0aJiB;

— BHMOBa — 10 2 0aJiB;

— JIEKCUKO-TpamMaThdHe ohopMIiIeHHS — 110 2 0aliB;
— CTPYKTYypa BHUCJIOBIIFOBaHHS — JI0 2 OaiB;

— 1HTepaKTHBHA B3aeMOJIisg — 710 2 OaJiB.

6.5. OpieHTOBHUII MepeJIik MUTAHD AJI1 CEMECTPOBOI0 KOHTPOJIIO

Reading and Vocabulary: The world of publishing professions, the history of
books, the history of publishing, journalism, news story, advertising.

Grammar: present, past and future tense forms, modal verbs, passive voice,
conditionals, verbals, reported speech, clauses.

Speaking: Talk about your graduation work. Prove its topicality; cover the
history, theory and practice of publishing and editing. Describe your own project.



6.6. llIkaa BiAOBIAHOCTI OILIIHOK

. Ouinka 3a
PeliTunrosa .
. CT00aJILHOIO 3HaYeHHA OLIHKHU
OlliHKA
HIKAJIOI0
A 90 — 100 BiamiaHO
B 82-89 Jyxe nobpe
C 75-81 Jlobpe
D 69-74 3a10BUILHO
E 60-68 JlocTaTHBO
£X 35-59 He3agoB11bHO 3 MOKIMBICTIO
MOBTOPHOTO CKJIAJIAHHSI
= 1-34 HezanoBiapHO0 3 000B’ I3KOBUM
MTOBTOPHUM BHUBYCHHSIM KypCY




7. Hap4yajibHO-MeTOAUYHA KAPTA JUCHUILTIHU

XY

«IHO3eMHa MOBa 32 PO eCIHHUM CIIPAMYBAHHAM))

oota — 54 rog.,

, CAaMOCTIfHa po

Pazom: 180 roa., npaktuuHi 3aHATTA — 84 TOI.

, CEMECTPOBHI KOHTPOJIb — 30 TO/I.

—12 ron.
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